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I'padikkoncyabTaniii KOJKHOI cepenn

1.AHoTamisn 10 Kypca: HaBYajdbHA AMCIUIUIIHA PO3paxOBaHa HA TOJWHHU TMPAKTHYHHUX 3aHITH IS MOJAJBIIOTO BHBUYEHHS TEOPETUYHHUX OCHOB
HayKOBOi KOMYHIKaIlii 1 MPaKTUYHOTO 3aCBOEHHS aHTJIIMCbKOT MOBH 3 METOIO MIIBUILIEHHS KYJIbTYpH aKaJeMIYHOTO ¥ MpodeciiHOTO CIUIKYBaHHS.
2.Meta Ta uijai kypcey:

BUBYEHHS OCHOB HAayKOBOI KOMYHIKaIlli Ta MpakTUYHE 3aCBOEHHS HAYKOBOi AHIJIIIICHKOI MOBHU Ui JIOCSTHEHHS HEOOXIIHOTO pIBHS KYIbTYpHU
aKaZeMI4HOTo i mpo¢eciiftHOro, yCHOTO Ta MUCEMHOTO CIUIKYBaHHS.

OCHOBHMMH LiISIMH KYPCY €:

meopemuuni — 3a0€3NEUNTH MPOIIEC HABYAHHS HAYKOBOI KOMYHIKAIlil aHIIIHCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3€MHOIO Ha OCHOBI MPOBIIHUX METOIB HaBUAHHS;
PO3UIMPUTH 3HAHHS CTYACHTIB NPO OCBITY, HAyKy Ta KYJbTYPYy AHTJIOMOBHHMX KpaiH TMOPIBHSHO 3 HAI[IOHAIBHUMH TPAJAMIISIMH Yy cdepi OCBITH,
KYJIbTYPH Ta JOCATHEHHSIMH BITYU3HAHOT HAYKH;

npakmuuHi — HABYUTH OCHOBHUM IpaBUJIaM KYyJIbTYPH HAYKOBOTO CHUIKYBAaHHS; 03HAMOMUTH 3 TUIIAMH CJIOBHUKIB i JIOBIIHUKAMU, HEOOXITHUMH IS
OTIPAIFOBAHHS HAYKOBUX JKEPEII; HABUUTHU aHOTYBATH Ta pedepyBaTH HAyKOBI1, MyOIIIIUCTHYHI TEKCTOBI MaTepialid, yKJIaaTh TEMAaTHYHI CIIOBHHUKH-
MIHIMYMH, CIHCKH KIFOYOBHX TEPMIHIB, rjocapii;onanyBaTu creuudiky (yHKIIOHYBaHHS HAyKOBOTO CTHJIIO B aHTJIHCHKIA MOBI, OCOOJIMBOCTI
HayKOBOT'O YCHOTO Ta MMHCEMHOTO MOBJICHHS, ITpaBuia 0(OPMIICHHSI HAYyKOBOTO TEKCTY (JOIOBIJII, BUCTYITY, CTaTTi, T€3 TOIIO); MIATOTYBaTH CTYACHTIB
JI0 HAYKOBOTO MYOJIITYHOTO BUCTYITY, 11O CYITPOBOIKYETHCS MTPE3CHTALIIEI0 CXEM / TaOJIHIIb.

3. KoMneTeHTHOCTI Ta NPOrpaMHi pe3yJibTATH HABYAHHS:

3aranbHi Ta axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 1. 3paTHicTh 10 BUKOPHUCTAHHA 3HaHb Ta YMiHb, HAOYTHX Y IpOILieCi BUBUYECHHS MPEAMETY, Y BITHOCHHAX 3 KOHTPAareHTaMu Ta IMiJ 4yac 0OpoOKH
IHITOMOBHUX JiKepel iHdopMaItii.

3K 2. 3partHicTh opieHTyBaTHCA B IH(pOpMalifHOMY HpPOCTOPi, 3IMCHIOBATH MOIIYK 1 KPUTHYHO OLIHIOBaTH iH(OpMaIlito, ornepyBaTH HEW Y
npogeciiiHiil AIBHOCTI, Y T.4. PE3yJIbTaTaMU BIACHUX JOCHIIKEHb JUIsl BAKOPUCTAHHS y Taly31 OCBITH.

3K 6. 3natHicTh cnuikyBaTHCS 3 (PaxiBIsIMH Ta eKcriepTamMu PI3HOTO PIBHS IHIIUX ray3el 3HaHb.

3K 8. 31aTHICTh MpalloBaTH B KYJAbTYPHOMY CEepelOBUILI /I 3a0e3MeueHHs yCHIHOT B3aeMoii y cdepi HayKu Ta OCBITH.

@K 6. 3garHicTh 10 opraHizauii 1 37iiiCHEHHS HAayKOBOTO TONIYKY Yy 3aKjajax 3arajibHOi cepelHbol OCBITH; pediekcii BIacHOi MeaaroriyHoi
TISITBHOCTI, MPO(eciifHOro pO3BUTKY BIIPOJIOBIK JKUTTSL.
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IIporpamui pe3y.ibTaTH HABYAHHSA:
ITPH 9. E¢pexkTnBHO mpaitoBaTé aBTOHOMHO Ta Y KOMaHII.

4.00csr Kypcy HA NOTOYHUI HABYAJBbHUI piK

KinbkicTh KpeauTiB/roanH IIpakTHYHI 3aHATTA Cawmocriiina podora
3/90 8 82
5. O3Haku Kypcy
Pik Bukaaganus CemecTtp CrneuiajbHicTh Kypc (pix O060B’s13x0BHII/
HABYAHHS) BUOIpKOBHIi
1-i1 1-i1 014 Cepenns ocsira (biosiorig Ta 310poB's JIIOIUHN) 1-i O060B’s13K0BUI

6. TexHiuHe ii mporpamMHe 3a6e3neYeHHs1/00JaTHAHHS: HOYTOYK, IPOEKTOP, TEIEBIZ0P.

7. lloaiTuka Kypcey:

BinBinyBaHHS NpakTUYHUX 3aHATH (HEMPUIYCTHMICTh NPOIYCKIB, 3ali3HEHb); MpaBWiia TOBEIIHKM Ha 3aHATTSIX (aKTHBHA y4acTh, BHUKOHAHHS
HEOOXITHOTO MIHIMYMY HaBUYaJbHOI POOOTH, BIAKIIOUCHHS Telie(DOHIB); MIAKPITUICHHS BIAMOBIAI HA MUTAHHS CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS MPUKIATAMU 3
HayKOBHX JOPOOKIB BITUM3HSIHUX 1 3aKOPJAOHHHUX YUCHHUX.

[Ipu opranizariii OCBITHROT OINPOIECY B XEPCOHCHKOMY JIEPKABHOMY YHIBEPCUTETI CTYJCHTH Ta BUKJIAJadl AIFOTh BIAMOBIAHO A0: IlojoskeHHS Tmpo
camocrTiiiny po6oty cryaentis (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx); [TomoxeHHst Mpo OpraHizaiiifo 0CBITHLOTO
nporecy  (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx); IlomokeHHss PO MPOBEAECHHS IPAKTUKA  CTYACHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);  IlonoxkeHHs 1po  MOPSIOK  OI[IHIOBAHHS  3HAaHb  CTYAEHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/D AcademicServ.aspx); [MonosxeHHst po aKaJieMiuHy JI00OpOYECHICTD
(http://www.kspu.edu/Information/Academicintegrity.aspx); [Monokenus po KBasTidikamiiny poboty (Ipo€xT) CTy/eHTa
(http://www.kspu.edu/About/Faculty/INaturalScience/ MFstud.aspx); [MomosxeHHst po BHYTPIIITHE 3a0e3IeUCHHS SIKOCTI OCBiTH
(http://www kspu.edu/About/Department AndServices/DMethodics/EduProcess.aspx); IlomoxkeHHs mnpo NOpPSAOK 1 YyMOBH OOpaHHS OCBITHIX

KOMIIOHEHT / HaBYaJIbHUX JIUCLAILIIH 3a BHOOpPOM 3100yBauaMu BUIIO]1 OCBITH
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx)
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8. Cxema kypcy

TwxnaeHs, nata, TOAUHA Tema, mnaH, KUTbKICTh TouH (ayauTopHoi Ta | dopma Crcox 3aBmaHHs Makcumaib
caMOCTiliHOi POOOTH) HABYaJILHOT | PCKOMEHJIOB Ha KIIBKIiCTh
0 3aHATTA aHHX OaiB
JOKepen
3micToBuiimonyn 1. Science in our World. The Peculiarities of the Written Scientific Texts
Twknens A Tema 1. Important features and BuBunTH Hamam’sTh HOBY JICKCHKY. 5 OamiB
http://www.kspu.edu/forstudent/shedule.aspx | elements of academic texts. CaMOCTIifHO MepeKIacTh TEKCT. (BUKOHAHHS
2 ronuH (ayTMTOPHOI pOOOTH) 1.0cHOBHIOCOOTHBOCTI Ta | mpaktuude | 4,5 [MinroryBatu nepekas TEKCTYy | yCciX BUJIB
20ronuH (caMoCTiHHOT poOOTH) eNIeMEHTUHAYKOBUXTEKCTIB. AHTJIICHKO0 MOBOIO. 3aBmaHp): 1
Academic style and its 3pobuTH TpaMaTHYHi BITPABH. 6an 3a
features.Academic [Mpocnyxatu iHpoOpMaIlito, 3pOOUTH | KOKEH BH/
vocabulary.Grammar in academic 4,5 HOTATKH pobotu
texts.Paragraphs and paragraph
division.Citations. 6
2. Reading: English academic style
and language. 1
3. Listening: Academic lecture
4. Speaking: Types and examples of 4,5
speaking tasks. Peculiarities BuKkoHATH BIIpaBH.
5. Writing: Types and examples of Po3po0OuTH TECTH 3TEMHU
writing tasks.
Cawmocriiina | 7
Cawmocriiina pobora: pobota 45,7 20x8=16

Tema l1.Important features and the
Elements of Academic writing.
(2rom.).

Tema 2. The main genres of
scientific communication. (2 rox.).
Tema 3. The notion of scientific
text. (2rom.).

Tema 4. The main components of
the text. (2rom.)

Tema 5.0verview of the IELTS. (2

rom.)
Tema 6. Working over the
IELTS(2roxn.)

Tema 7. The Annotation writing.
(2rom)
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Tema 8. Interacting with texts.
(6rog.).
Twxknens b Tema 2. Academic  writing: [Mpocnyxatu indopmamito, 3podutH | 5 OamiB
http://www.kspu.edu/forstudent/shedule.aspx | summaries, research paper abstracts, 3aIUCH (BMKOHAHHS
2 roauH (ayauTopHOi poOOTH) reviews. 4,5,29,9 Yuratu TEKCTH, aHaJi3yBaTH, | yCiX BHIIB
20romuH (caMoCTiitHOT poOOTH) 1.Requirements  for  summaries, MiIKPECTUTH KITF0UYOBi ciioBa (20) 3aBlanp): |
research paper abstracts reviews. npaktuyne | 4,5, 30 [MpounTaTtn ab3arm, 3HAWTH CJIOBa, sKi | Oai 3a
2.Reading: Steps in summarizing. CTOCYIOTHCSI HAYKOBOT'O CTHITFO KOKEH BUJI
Useful phrases for summaries, Ckiactu MOBIIOMJICHHS ISl | poOOTH
research paper abstracts,reviews, «smalltalks»
articles.Features of foreign 6
scientific-text. 1,10,6
3.Listening: Note taking
4.Speaking: Discussions and 45,28
Conclusions
5.Writing: Types and examples of [TpounTaTHCTATTIOAHTITIIHCHKOIOMOBOIO,
writing tasks. 3pOOHTH TLIaH
Cawmocriiina | 28,29,30,31
Camocriiina podoTta pobora 20.x7= 14
Tema 9. The Report writing.
BukonaHHAINCEMOBUX3aBIaHb (8 —
15, p.51 - 54, “WritingSkills™)
(4rom).
Tema 10. Finding the main idea,
topic, purpose. 6romn).
Tema 11. Sciences, Scientific
methods, schools (2).
Tema 12. Guidelines for reading
Scientific texts. (2).
Temal3. Guidelines for Thesis
Writing. (2).
Tema 14. Annotationwriting. (2).
Temal5. The Media. (2).
Twkaens A Tema 3. Overview of the IELTS. [pounTatn HAayKOBHI TEKCT, | 5 OaiB
http://www.kspu.edu/forstudent/shedule.aspx | 1.Reading: Types and examples of 4,5 nepeKasaTH (BMKOHAHHS
2 roauH (ayauTopHoi poboTH) reading tasks IIpociyxaTu TEKCT Ta BUKOHATHU TECT. ycix  BUJIB
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20roauH (caMocCTiitHOT poOOTH) 2.Listening: Types and examples of | [Ipaktuune | 6 [TpounTaTé TEKCT, BUKOHATH BIIPABH 3aBnanp): |
listening tasks.Matching. 7 Ckutactu Kiacrep 3 KomeHtapsmu (20) | Oan 3a
3.Speaking: Types and examples of KO)KEH BH]I
reading tasks pobotu
4. Writing: Types and examples of 10
writing tasks. Features of written BukoHaHHS TecTiB.
scientific communication.
CamocriiiHa pobora: 2, 8,23 20.x7=14
Tema 16. TheArticleWriting. (6). CamocriiiHa
Tema 17. The Use of New | pobora 29,30
Technologies. (4).
Temal8. The Preparation of the
Presentation. (2)
Tema 19.Languages. Linguistic
peculiarities of oral speech. (2)
Tema20. Linguistic peculiarities of
oral speech. (2).
Tema2l. The Composition of the
speech. (2)
Tema22. An Introduction to
TOEFL. (2).
Twxnens b Tema 4. Sciences.Innovations of the BukoHaTH BIpaBM Ha 3aBEpIIEHHS | 5 OaiB
http://www.kspu.edu/forstudent/shedule.aspx | 20-21% centuries.The | IIpakrtuune pedeHb, TIOBITOMIIEHD (BMKOHAHHS
2 TonuH (ayTUTOPHOI pOOOTH) Media.Languages.HaykoBinanpsmu. [ligroryBatu ycix BHIIB
22roauH (CaMOCTIHOI po6OTH) 1. Interacting with texts. Directed 4,5 iH(opMaIIio PO CBOKO poOOTY, X001 3aBIanp): 1
activities related to texts. Poboras Harmmcatnn 2 amoramii (100 ciiB) mo | Gan 3a
HayKOBUM/TUCKYPCOM HayKoBHX craTteil. (20) KOXKEH BHJI
2.Reading: Sentence completion. 6 [TigroryBatu mepekas TEKCTY pobotu
Summary completion 9
3.Listening: Annotations,
summaries 8
4.Speaking: Providing information. BukoHaHHS TECTIB.
Exam practice: Part 1
5.Writing:  Understanding  and
interpreting data.
Camocriiina poOora: Camocriiina 26.x8=16
Tema23.TOEFLPractice. (6) pobora 29,30
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Tema24. The Speech Performance.
(4)

Tema 25.Listening Practice. (2)
Tema26. The creating of the project
()

Tema27. Tutorials. Research work.
The Preparation of the Project. (2)
Tema 28. Tutorials. How to prepare
a scientific work for publication.
)

Tema 29. How to prepare a
scientific work for presentation at
the conference.(2)

Tema 30.Chairing at the conference.
Participation in international
meeting, conference. (2)

9. CucreMa OIIHIOBAHHSI TAa BAMOTH: Y4acTh Y poOOTI BIIPOJIOBXK CEMECTPY, BAKOHAHHSI 3aBAaHb, IPOXO/HKEHHS MIJICYMKOBOTO TECTY.
Moayas 1: Science in our World. The Peculiarities of the Written Scientific Texts — 20 6ajiB (max 5 6. 3a 4 NPaKTHYHUX 3AHATT)
CamocrTiiiHa po6oTa npoTsirom cemectTpy — 60 (max 2 6. 3a KOKHY TeMy CaMOCTiiiHOT poooTH)

Buj KoHTpOJII0: TIOTOYHUH /mud.3amiK

[TincymkoBwuii Tect — 20 Gauis.

10. MeToan kouTpoo: Jud. 3amix.

Atecranist 3 nucuuiuniid «OCHOBH HAyKOBOi KOMYHIKAIlil 1HO3€MHUMH MOBaMW» 3JIHCHIOETHCS Ha MIJACTaBl MOTOYHHUX OLIHOK HA OCTAHHbOMY
NPaKTHYHOMY 3aHATTI BUKJIaJadyeM, [0 MPOBOJMB MPAKTHYHI 3aHATTS. [Ipy BHCTaBIIEHHI 3alliKy BUKJIAJa4eM BPaXOBYIOTHCS OTPHUMAaHi CTYIEHTOM
pEe3yNbTaTH 3a ayJUTOPHY POOOTY, aTecTalliio 3a 3MICTOBI PO3JALIH, CAMOCTIHHY poOOTY i IHAMBIAYaTbHY pOOOTY, MIACYMKOBHIA TECT.

[Tig yac po6OTH y pycii Mepioro MoAys CTyeHT MOke oTpuMaTi MakcumyM 20 6aliB 32 yMOB BUKOHAHHS YCiX 3asBJICHUX BHUIIE BUMOT.
CamocriitHa po6oTa npotsirom cemectpy — 60 Gais.

[TincymkoBwuii Tect — 20 Gais.

3arasniom — 100 GautiB.

KoHTponp 3HaHb 1 yMiHb CTYAEHTIB 3 JUCHUIUTIHM «OCHOBHM HayKOBOi KOMYHIKallii 1HO3€MHHMH MOBaMH» 3JIHCHIOETHCS 3TiTHO 3 KpPEAUTHO-
TpaHC(EpHOIO CUCTEMOIO OpraHizallii OCBITHBOTO Mpoliecy. PEUTHHT CTy/eHTa 13 3aCBOEHHS JUCLUUIUTIHU BU3HavaeThes 3a 100 6anpHOO mikanoro. Bin




CKJIAJIA€ThCS 3 PEUTHHTY 3 HaBUAIBbHOI pOOOTH, I OLiHIOBAaHHS sKOi npu3HadaeTbess 100 6aniB 3rigHo 3 [lonokeHHSIM Ipo OpraHi3allilo OCBITHBOTO

nporecy (URL.:. http://www.kspu.edu/FileDownload.ashx/%E2%84%96%20881-%D0%94%20%D0%9F%D)

KPUTEPII OIIHIOBAHHSA 3HAHB I BMIHBb CTYJIEHTIB
(YCHA BIIITIOBIJIb HA IPAKTUYHOMY 3AHSTTI / JOIIOBI/Ib)
MakcuMajJdbHa KiJIBKICTH 0aaiB - 1

Cyma OaiiB
OriHka 3a IIKaJIOK 3a 100- O .
ECTS SAITLHOM I[IHKA 32 HAI[IOHAJIBHOIO IIKAJIOK0
IITKAJIOK

A 90-100 BIIMIHHO

B 82-89

C 74-81 Jodpe

D 64-73 .

E 60-63 3aJI0BLIBHO
EX 35-59 HE3aJIOBLTHHO 3 MOMUIMBICTIO TIOBTOPHOTO

CKJIaJJaHHS
= 1-34 HE3aJIOBLITHHO 3 060B’5I3I(0BI/IMI MTOBTOPHUM
BUBYCHHSM JTUCIUTUTIHH

A (BiZMIHHO)

CtyneHT na eBUYEpIiHi, OOTPYHTOBaHI, TEOPETHYHO 1 TIPAKTUIHO MPABUIIBHI BiIMOBIII

90-100 =1 Gan He MeHI HDK Ha 90% 3anuTaHb, MPOBOJUTH Y3arajlbHCHHsS 1 BUCHOBKH, aKKYpaTHO
ohopmIIse 3aBIaHHS
B (mobpe) CTyzmeHT BOJIOMIE€ 3HAHHSAMH MaTepiany, aie IOoMmyckae He3HayHi moMuwikd (1o 20%) y

82-89= 0,75 Ganis

(hopMyBaHHI TEpMiHIB, KaTEropiid, MpOTe 3a JOMOMOTOK BHUKJIAJava IIBUIK OOPIEHTYETHCS 1
3HAXOAWTh NMPABIJIbHI BiITOBII

C (mobpe)
74-81= 0,6 GamiB

CryneHT BOJOJi€ 3HAHHSAMH MaTepiaiy, aie aonmyckae He3HawyHi mommika (1o 40%) y
(hopMyBaHHI TEepPMIHIB, KaTEropii, MpoTe 3a ITOMOMOIOI BHKJIaJada IIBHIKO OPIEHTYETHCS i
3HAXOAWTh NMPABIJIbHI BiITOBII

D (3amoBiIBHO)
64-73=0,5 OaniB

CryneHT nae mpaBUIbHY BIANOBiAL He MeHiie HbK Ha 60% mnuTtanb, abo Ha Bci
3alUTaHHs Jla€ HEJOCTaTHbO OOIPYHTOBaHI, HEBHYEPIIHI BIAMOBIII, JOMycKae rpyoi
MOMMJIKH, sIKI BUIpaBIs€ 3a JOMOMOTOK BHKJIagada. IIpum I1bOMy BpaxoBYeEThCS
HasIBHICTh KOHCIIEKTY 3a TEMOIO, HasIBHICTh BUKOHAHUX 3aBJIaHb Ta CAMOCTIHHICTb.

E (3am0BiJIBHO)
60-63=0,3 0anmu

CTyneHT Aae MpaBWIBHY BiIIOBih HE Ha BCI MUTAaHHS, BIAMMOBiAI HENOCTATHEO OOTPYHTOBAHI,
HEBHYEPITHI, I0MYyCcKa€e rpy0i MOMUIIKH, SKi BUITPABJISIE 3@ JIOMTOMOIOI0 BUKIIA/1aua.
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FX (ne3amoBinbHO) 3 CTyIeHT He TOTOBH BUCBITIUTH CyTHICTh TUTAHHSL.
MOXJIUBICTIO
MTOBTOPHOTO
CKJIaIaHHS
35-59= 0 Ganis

F (me3amoBinbHO) 3 | CTyAEHT HE TOTOBUN BUCBITIMTU CYTHICTh MMUTAHHSI.
000B’13KOBUM
MOBTOPHHUM
BHUBYEHHSM
NUACHUILTIHA

1-34=0 6aniB

KPUTEPII OLIIHIOBAHHS 3HAHB I BMIHb CTYJIEHTIB
(MIACYMKOBHHU TECT)
Sk miICYMKOBUH KOHTPOJb CTY/IEHTaM MPOIIOHYEThCS OJIMH TecT (Ha BUOIp oxHiel Biqmosiai). Tect ckmanaerses 3 20 3anuTaHb.

KinpkicTh HenpaBUIbHKUX BIAMOBIACH Kinbkicts OaiiB
1 20
2 19
3 18
4 17
5 16
6 15
7 14
8 13
9 12
10 11

11 10
12 9
13 8
14 7
15 6
16 5
17 4
18 3
19 2
1




10. Cnincok peKOMeHI0BaHUX Jxepe (HACKpi3Ha Hymepaist)

OcHoBHi
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2. Bonkosa 3.H. Uurtaem razery: Yue6Hoe nocobue no anriauiickomy s3eiky. M.: U3a-Bo YPAO. Y.1. 2001. 128 c.

3. T'amonoB A.b., Bo3na M.O. JlinTrBOKpaiHO3HAaBCTBO. AHTIIOMOBHI KpaiHu. I[limpy4HUK AJsl CTYJCHTIB 1 BUKJIQAAa4yiB BUIIMX HAaBYAIHHHUX 3aKJIA/IIB.
Binaunsg: HOBA KHUT' A, 2005. 464 c.

4. boponuna C.[[. AHIIHIICKHI SI3BIK JIIS aciUpaHToB. YueOHoe nocooue. K: Llentp yueOHoit mreparypsr, 2013.

5. Impuenxo O.M. Anrunilicbka MoBa i HaykoBliB. K. :HaykoBa nymka, 2010

6. AE Listening and Speaking Skills. Cambridge, United Kingdom: UniversityPress,1996.

7. CAE Reading Skills. Cambridge, United Kingdom: University Press, 1997.
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